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AKkwo nodionutl eapianm ix 61awmo8ye, mo 3anuumsCs MiIbKU NOUKOOY8amu npo 2iOHICmb
«manunosux» [[lenn 8.07.2006]. 8 mumus 2006

If this option suits the “pinkoes, ” one can only feel pity for their dignity [The Day Weekly Digest,
11.07. 2006].

Jlo HenmpsMHUX HOMIHAIN BIIHOCSTBHCS TaKOX MeTadopWyHl OAWHMIN, nepudpasu, Crocoou
nepekiany AKX BUMaraloTh OKPEMOTO JTOCTIIXKEHHS.

Howminarmii  cy0’ekTiB  MOMITHYHOI  JISUTBHOCTI  TPEACTABJIICHI  IMUPOKHM  PSJIOM
KyIbTypOCTIeIU(IUHUX OJMHUIIb, TPYAHOIII IHIIOMOBHOT'O BiITBOPEHHS SIKUX JIOCHTD YacTO MOB’s3aHi
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(Kuiscvruil hayionanoruu ynieepcumem imeni Tapaca [llesuenka)

OBPA3 KIHKHU, CUMBOJIIKA TIOAPYKHBOI'O )KUTTA TA KOXAHHSA
¥ BIPLII TPETOPI KOPCO «OJIPYKEHHS» B ACIIEKTI 3ABJIAHD ITEPEKJIAZTY

V crarTi po3risIaeThes ao3uBHO-acoiaTuBHUi 3Mict Bipuia [peropi Kopco «OapyeHHs» 3 TOUKH 30py MOBHOTH i TOYHOCTI
BIITBOPEHHS HOr0 00pa3sHUX JeTaieil B iCHYFOUHX YKPaiHCBKOMY Ta POCIChKOMY mepekiianax. OOrpyHTOBYEThCS Te3a PO HEOoOXiTHICTh
TTTMOMHHOTO JIONEPEeKIaJalbKoro aHajli3y aBTOPCHKOI 00pa3HOI CHMBOJNIKM Ta CIOPPEaNiCTHYHOTO MOBIICHHS HapaTtopa. PoOutbes
BHCHOBOK IIPO HEPHITYCTHMICTh HaiBHO-I0CITIBHOT0, IIOBEPXOBO-CIIOBHUKOBOT'O TIIyMaueHHs J)KEePEIbHOT0 TEKCTY, sIK 1 HOro mepepooKu-
MIePEITUIIIOBAHHSL.

Knrouosi crosa: acoyiamusnuil o6pas, croppeanicmuyta Cio80CNOLYKa, A8MopCbka IHMeHYisA, 00NepekiaoaybKuli aHais.

Kosomuen JI.B. O0pa3 :keHIMHBI, CHMBOJINKA CyNpy:KecKoi :ku3Hu U J100Bu B ctuxe ['peropu Kopco «/Kenurs6a» B
acreKre 3a1aHuii nepesoja. B cratbe paccMaTpuBaeTcs aJUIIO3MBHO-aCCOLMATHBHOE coniepkanue ctuxa I'peropu Kopco «Kenurs6a»
C TOYKH 3pEHHMs TOJHOTHI M TOYHOCTH BOCCO3JaHHs €ro oOpa3HbIX JieTajeil B CYIIECTBYIOUIMX YKPAaHHCKOM U PYCCKOM IepeBOIax.
OOGOCHOBBIBaeTCS TE3UC O HEOOXOAUMOCTH IIyOMHHOIO IPEINEepPeBOJYECKOr0 aHajlM3a aBTOPCKOM OOpa3sHOH CHUMBOJMKH U
CIOPPCAIHCTHYECKON pedn Happartopa. J[oKa3plBaeTCsi BBIBOJ O HEAOIYCTHMOCTH HAWBHO-AOCIOBHOTO, IOBEPXHOCTHO-CJIOBAPHOTO
TOJIKOBAHHS TEKCTa-MCTOYHHUKA, KaK U €ro Mepeae/IKU-NePeULIOBKH.

Knouesvie cnosa: accoyuamushbvlii 00pas, croppeanucmuyeckoe clo8ocovemanue, agmopcKas UHMeHyus, npeonepesooyeckuli
ananus.

Kolomiyets L.V. The image of a woman, symbolism of conjugal life and love in Gregory Corso’s poem «Marriage» in the
perspective of translational tasks. The article deals with the perspective of an ample and accurate representation of allusions and
associations in Gregory Corso’s poem «Marriage» in its Ukrainian and Russian translations. The need of pre-translational in-depth analysis
of the imagery symbolism and the narrator’s surrealistic discourse in all detail is being substantiated, whilst a naive-literal and perfunctory-
dictionary interpretation of the ST, as well as its free rendering are being considered unacceptable.

Key words: associative image, surrealistic word combination, author’s intention, pre-translational analysis.

Merta JoCTilKeHHSI — JIOBECTH BaXJIUBICTh JJIsI SIKICHOTO IMEepeKiany TIJIMOMHHOIO
JONEPeKIIalalibKoro aHajizy oOpa3HOi CUMBOJIIKU JDKepeiabHOro TBopy. [IpomoBucTHM 00’€kTOM
TAKOr0 aHaji3y oOpaHO IIAHOBAaHMM i TONMYIAPHUN CHLOrogHi Bipimn moera-GitTHuka Iperopi Kopco
«Marriage» (1958), sixuii cTaB KIIaCUMYHUM TBOPOM B aMepHKaHCLKiﬁ HOCTMOI[epHiCTCLKiIZ JiTeparypi,
BI3UTHOIO KapTKOro CBOro asropa. Ilpexmerom Haioro JOCIIPKEHHS. Y LIbOMY BlpIHl 6yL[e obpa3
JKIHKHM, CHMBOJIIKa TOJPYKHBOTO JKUTTA Ta KOXaHHA. Bipll BHKIMKae >XKMBUH BIATOMIH 1 uYepes
I’ ATAECAT POKIB MICI HOro cTBOPEeHHs, 00 HapaTop, 3 OJJHOTO OOKY, € TUIIOBUM IPEACTABHUKOM OiT-
MOKOJIIHHS, SIKOTO ApaTye 17iesl LUTI00Y SIK KOHCEPBATUBHOI COLIaIbHOIT IHCTUTYIIIT, a 3 1HILOrO — BiH HE
3aMHUKAEThCS JIMIIE HA OOpOTHO1 MIK CYCHUIBHHUM KOH(OPMI3MOM 1 LIMHIYHUM KHUTTSAM 1032 Horo
MeXaMH, a IIyKae TOW 1/1eal, KUl YMOXXJIMBUTH HOTO IIACTA MOTOMOIY KOPJOHIB KOHBEHIIIHOTO
nuno0y, Mo CTaB MOAIOHMM 10 po3(acoBaHOrO TOBApPY B JKHUTTI CEPETHBOTO KJIAcy, TAKUM XKe
HEBIJI'EMHHUM, PUTYaIi30BaHUM HOT0 aTpUOyTOM, SIK PUMICHKHI OYIMHOK 13 TA30HOM 1 4YaCTOKOJIOM,
KiHoq)inLMI/I Ta KOMIKCH.

V 3B’S13KY 3 JYMKOIO TPO OJIPYIKEHHS ysiBa HapaTOpa KIJIbKapa30BO NEePEXOUTH BiJ] pO3ryOJIeHO-
TPUBOKHOTO J10 en(bopu/IHo IiTHECEHOT0 CTaHy, a BiJl IiIHECEHOT 0 — 3HOBY JI0 TPUBOXHOT'0, MAJTIOIOUH
KapTUHY ’KaXiB IICEBI01IMITYHOTO CIMEMHOTO XKUTTS — 1 CEpeTHBOr0 OypaKya Y BIaCHOMY IIPUMICHKOMY
OyIMHOUKY, 1 JIIOAMHY 3 BUIIOTO CYCHIILCTBA y (emeHedenbHiil KBapTUpPi-NIEHTXayCl Ha Jaxy HbIO-
HOPKCBHKOTO XMapo4oca, SIKYy BiH HA3UBAa€ «MPIEIO MPO COJIOAKY B’S3HUIO», 1, HAPEIITi, CEPETHBOTO
aMEpHUKaHII CKPOMHOTO JOCTaTKy 3 TICHOI HBIO-HOPKCHKOI 0araTOKBapTHPKH, MOXIIHBO,
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BYOPAILIHBOIO IMMITpaHTa YU BUXIALS 3 IMMITPAaHTCHKOI POJUHM, Ha SIKOTO YEKAIOTh HENPUBAOIMBI
CIMEIiH1 CIIeHH, 30KpeMa, Take (psiaku 83-84 Bipiia):

a fat Reichian wife screeching over potatoes Get a job!

And five nose running brats in love with Batman [Corso 1996].

VY cBiIOMOCTI HapaTopa MOCTA€ JIENPEeCUBHA KapTHHA: HOro TOBCTA JAPYKMHA BUTIISAE TaK, SIK
HeoxalHa 1 TH/IKa HIMKEeHS 3 (iIbMIB, BOHA 3JIMTHCSA HA HHOTO, 00 BiH HE Ma€ PoOOTH, a iXHI IITH —
HEJOTJIIHYT1 ¥ HamiBroyioaHi. Ha rmubimomy acomiaTuBHOMY piBHI CJIOBOCTIONYKA «fat Reichian wifey
acolllaTUBHO MPHUB’A3Y€ETHCS J10 1/1ealTy JPY>KUHHU TTIEPIBCHKOro peiixXy: MUIIHOTLIO! JOMOTOCTIOAAPKU
1 Marepi (Kol MiACB1IOMO OOIThCS HapaToOp, 3BiACH i KoMmiuHa acomialis 3 Tpetim Peitxom). BogHouac
npukMeTHUK Reichian acoliroeTsest e 3 OJHMM BJIACHUM IMEHEM: II¢ BIIOMHU JIiKap-TICHXiaTp
Binbrenem Paiix (1897-1957) — 3acHOBHMK MOIYJISIPHOI Y TICUXIaTpii MIKOJIH, KA PO3IIISIAE JIFOOOB i
CEeKCyaJIbHE 33JI0BOJICHHS SIK OCHOBY INCHXIYHOTO 37I0pPOB’S JIFOJAWHU (BOUYEBH/b, HAMAJILOBAHA YSBOIO
MOBIISl MOJIENTb MOJPYKHBOTO MOOYTY, BCyNeped HOro MpisiM, JEMOHCTPYE HPSMO TPOTHIICKHHUMA
BUCHOBOK). [TonBiiiHa acomiariist 00pa3y «21adkoi paiixiecokoi Opyscunuy 3 OOTYITHUMH «TSOPISTMI)
TMOJITHKIB 1 TICUXIATPIB € MOTYXKHUM JIXKEPEIOM TparikoMizmy cutyauii. [Ilpore aBTropchka KOHOTAIs
MOTJIa i He csraTv MapoOHIMIYHKX BEPIIHH Jekcemu Reichian, a mpocTo o3HavaTv eBHUI HEraTHBHUIA
CTEpPEOTHII, TOPOHKEHUI aHTHHIMEIIHKOIO TIPOTaranor0 4aciB JIpyroi cBiTOBOT BifiHH, SIK 3a3HAYAJIOCS
Ha MOYaTKy LbOT0 ad3aIry.

IOpiii AHIpyXOBUY MpPOIMOHYE NMPUOIHM3HY KOHTEKCTYyalbHY 3aMiHy NpukMmeTHHKa Reichian
MIPUKMETHUKOM He80060/leHa B TIOEJHAHHI 3 TPYOMM KOJOKBIaJi3MOM 6aba Ha MICII acoliaTUBHO
NOETHAHOT 3 MpUKMETHUKOM Reichian nexcemu wife (opiBHSMO 3 HE MEHII TPYOUM 1 00pa3IuBUM,
ajie IpUHANMHI OUTBII BUTAJJIUBUM MEPEKIafoM SHA: «moacmas Hcena-Hayucmeka 8U3dcaujas Hao
kapmogenvnvimu ouucmrxamuy [3]). MoximBo, ByJabrapHe CJIOBO Oaba y CyHnpoBOAlI TaOylHoBaHOI
JalKu (6u6...Kig) 3 HACTYITHOTO psi/ika Tepekiany AHAPYXOBHYA 1 MOKJIMKaHI CIyryBaTH, B HOTO
PO3YMiHHI, JPKEpeIoM KOMI3MY ISl He3HAHOMOT'O 3 OpUTiHAJIOM YKPaiHChKOTO unTada? —

moscma Heg008oleHa baba wo wksapyums 3-Hao namenvri lllykait podoty!

I n'ame nHocamux 6ub...xis 3 ix 11060610 0o bemmena [Kopco 2006, ¢. 171].

Xo4 11e i CyMHIBHO-TIPUMITHBHE JKEPEJIO KOMi3MYy, — Hi JIOTEITHOT'O TYMOpY, Hi i1Koi ipoHii B
TAaKOMY IMEpeKJiai He BIATBOPEHO, a HATOMICTh ABTOPCHKI CJIOBa HACHUYEHO JIUIIE MOYYTTSIM
capKaCTI/Iqu'l' 3HeBaru i HeHaBucTi. HeTouHuit nepekiia g aTpuOyTHBHOI KOHCTPYKIIii NOSe running (y
3HAYEHH] «COIUIUBUX)) npu iMmeHHuKY brats («HabpuaIMBUX / MOraHO BUXOBAHHX JIiTeH») HABOUTH HA
TYMKY a0 mpo HEPO3YMIHHS TePeKIIa/a4eM OKPEMHX JIEKCHKO-TPAMaTHYHIX CTPYKTYP Y HepIIOTBOPI,
a0o0 mpo IX CMUIMBY aJlanTallilo, IPUYOMY Ha LUIBHOTEKCTOBOMY PiBHI BHPA3HO MOMITHUN XapakTep
miei amanTamii: 3arajJpHe CTHJIICTUYHE 3HIDKCHHS, HE rpedyroun i TaOyioBaHMMH CJIOBaMH,
MPUCTOCYBAHHS JI0 CYYaCHOTO MOJIOAI’KHOTO CJICHTY, MEPEeCHIIaHOrO0 HEHOPMATHUBHOKO JIEKCHKOIO
(coBaMu THITY «i0ra», «OyXna» Ta iH.).

Crparteris JOCIIBHOTO NepeKiany, 3actocoBana HOpieM AHApYyXOBHYEM, 3/1aTHA MEPETBOPUTH
HaBITh 1110MAaTHYHI BHUCJIOBH Ha 3araJlkoBo-0e3riy3nl (pasu, sK-OT y HOAANBIIOMY (parMeHTi,
HAIPUKIHIT TKOTO MOBEITH IOXOJAUTH TBEPJIOTO, XOU 1 HE OCTATOYHOTO PIIIEHHS — HIKOJIA HE KEHUTHCS
(psinxu 88-91 Bipma):

The landlord wants his rent

Grocery store Blue Cross Gas & Electric Knights of Columbus

Impossible to lie back and dream Telephone snow, ghost parking

No! I should not get married I should never get married! [Corso 1996]

Hapatop He MoOXe CHOKIHHO HAacOJOMKYBAaTHCh THIICI0 NPOBIHIIHHOIO MicTeyka B
KOHHEKTHKYTI, SIK BiH MpisiB, — HATOMICTh HOMY OBOJIMTHCS BECh Yac MPAIfOBATH, 00 OIUIAYyBaTH
YUCIIeHHI paxyHKU. [lepmmii psimok B AHIpyXOBHYa MEPEKIAICHO a0COIOTHO IOCITIBHO, PEIITa TEKCTY
— T€X MPaKTUYHO JOCIIBHO:

Jlomosnacnuk xoue ceoci penmu

IIpooykmosa kpamnuys xoue Cuniti Xpecm I'az i Ceimno Konymbosi Puyapi xouymo

Hisix nsiemu na cnumy it nopunymu 6 cuu npo Teneponnuii cHie uu eapasxic ons 0yxie —

Hi! A ne nosunen scenumucsy s nixoau ne nosutnen sxcenumucst! [Kopco 2006, c. 172]

VY apyromy psiiKy aBTOPCHKUM TEKCT, yCE K TaKH, HOTpedye MeBHOI eKcIuTiKalii (xou 0u y dhopmi
po3’sicHIOBaNbHUX KOMeHTapiB). Tak, ¢pasa «Blue Cross Gas & Electric Knights of Columbus» — 1ie
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KOHTaMIHaIlisl Ha3B KOMITIaH1H, K1 HaJal0Th MOCIIYTH, B T.4. KOMyHaibHI. [Ipunaiimui, Knight Electric
€ CHpaBXHBOIO (IPMOIO 3 EJEKTPONOCTAYaHHS, SKa 33J0BOJBHSE IMUPOKE KOJIO IMPOMHCIOBO-
IHAyCTplaIbHUX NOTpeO, a ii ToNoBHUM o¢ic po3TalloOBaHUN B aJMIHICTPATUBHOMY LIEHTpl IUTATy
Oraiio — micti Komym0yc! Icnye Takox peniriiinuii opaen Knights of Columbus, 3acHoBanmii e 1881
poky. OqHak, uM Mac Ha3Ba IIi€i opranizarii cTocyHoK 10 croppeanictianoi ¢ppasu [peropi Kopco? 1le
MO>KHA JIUIIIE TOMHUCITIOBATH.

Cnosocnionyuennss Blue Cross gas Tex icHyBano B peanbHOCTi. Tak Ha3WBaBCS Pi3HOBHUI
HiMelpKol XiMiuHOI 30poi uaciB Ilepiioi cBITOBOi BiIMHHU: OTpylHa pE4yOBHHA, IO MOJAPa3HIOBAJIA
JMXaJbHI IUISXH, 3aKJIa/1a1ach Y BUCOKOBHOYXOBI apTHIIEPIHCHKI CHApAIM W KOJIU Ti pO3PUBAIIUCH,
pEYOBMHA BHBUIBHSUIACH Ta Y BHUIVIAI MHJIy MPOHUKANA Yy pPECHipaTopHHM (UIBTp NpOTUrasy,
YIPYAHIOIOUM JUXaHHA W NPUMYIIYIOUM JIIOAMHY 3IupaTh 3 cebe mporuras. s MIBHAKOCTI
pO3Ii3HaBaHHS Ha 110J1i 000 CHAPSIIN 3 II€F0 PEUYOBHHOIO MMO3HAYAIH OJIAKUTHUMH XPECTaAMH, 8 TAKOXK
00 BIAPIZHUMHU iX Bij Ta30BUX CHAPSIB MOAIOHOT i, MO3HAYEHUX O1TMMH, 3eJICHUMHU Ta KOBTHMU
XpecTamu, SIKi CriepIry BUKOPHCTOBYBAJIH HIMIIi, @ IOTIM 1 ()paHITy3u Ta Opurtanui. B cygacHy 100y i
mozudikoBanoro HazBoro Blue Cross no ecvomy IligHiunoamepukancbkomy KOHMUHEHMY Oilomb
YUCTeHHI CMPaxo6i KOMNAHIT WUPOKO20 CREKmMPY NPOSPAM Y 2ay3i OXOPOHU 300P08 sl Ma MEeOUYHO20
3abe3nedents, 30kpema, nio 4ac nooopodicell, y noxuiomy eiyi ma iu., nanpukiao, Pacific Blue Cross,
Anthem Blue Cross, Alberta Blue Cross, Independence Blue Cross mowo. B opucinanwhiii ppasi
Iperopi Kopco mooicyms noeouysamuce pisHopioni acoyiayii, AKi HeMONCIUEO | HenompibHo
maymauumu ooHo3nauno. Ilpome 6 konmaminosaniu gpasi «Blue Cross Gas & Electric Knights of
Columbus) aHrIIOMOBHMIA YUTaY YIOBIIOE JOCTATHIO KUTBKICTh OTPIOHMX /7151 CTBOPEHHSI KOMIYHOTO
eekTy acomiamii, SKMX YKpaiHCBKOMY YHMTaueBi SBHO Opakye B JociiBHOMY mepeknani HOpis
AnHnpyxoBuya. BurajymBinmmM TyT 3HOBY-TaKHU BHUSBUBCS mepeknan Sua: /Jomosnaoeney mpedyem
apenonyio niamy | Facmponom Cmpaxosas komnanust ““Cunuti Kpecm” I'az U Dnexkmpuuecmeso Knyo
“Poiyapu Konymba” [Kopco 6/p]. Tox sikuit miaxia TopeyHiline 3acTocyBaTu? BHYTPIIHBOPSIKOBY
eKcruTikaiito (6omail yaCTKOBY) 3a JOITOMOTOFO JI0aBaHHS 3arajlbHUX IMEHHHUKIB /10 BJIACHUX HAa3B, SIK
e 3poOuB mepeknagad min mnceBroHiMoM SH? Yu Oyno O nmocratHbo mopekomenayBaTu FOpito
AHIpYXOBHUYY B HACTYITHOMY BHaHHI CBOTO NepeKiIay MOCTABUTU TYyT BUHOCKY W OJIATH JI0 IIbOTO
MICIISl TIOSICHIOBAIBHUI KOMEHTAp, SK BiH 3pOOMB Iie B KUTBKOX 1HIIMX Micisax? HaiipagukanpHimmMm
Oyno © 3amporoHyBaTH IIOCh HAa KINTAIT KYJIBTYPHOTO BIANOBIHUKA 10 CIOPPEaTiCTUYHOTO
srpomakeHHsi ciiB y Kopco: BUragaTu Tak camo BiBEpTO Oe3CEHCOBHY (hpa3y, ajie CTBOPEHY 3
BIJIOMHX YKPaiHISIM, aCOLIaTUBHO OaraThx Ha3B KOMYHAJILHOI Ta cTpaxoBoi komnaHiil. Hacamkinelp,
MOBHE nepedpa3yBaHHA-SKCIUTIKALIS TeX MOXIIMBE, X0Y 1 LIHOIO BTPATH JHKEPEIbHUX Ha3B-peajtiii:
Jomosnacnukosi mpeba necmu epowi, / I 8 Mmaeazun epoui, ti 3a KOMYHAIbHI NOCTY2U SPOLUL.

Hacrtymuuii psaok i3 momaHoro Bropi pparmMenrta opuriHaidy HiKaBUil THM, IO BiH MICTUTb JIBI
3araJikoBi cioBocnonyku: « Telephone snow» 1 «ghost parking». AcomiaTUBHO 1X MOXHA 3PO3YMITH,
MOB’SI3aBIIIK 3 XPOHOTOIOM IMJIIYHOI KAPTUHU CIMEHWHOro KUTTS Hapartopa: «it's Connecticut and
snow...» (psagku 68-73 Bipima). 3acHIKEHICTh, THINA 1 HEMOBOW BEYIpHS OE3IIOIHICTH BYJIUYOK
MIPOBIHIIIMHOTO MICTE€YKa — CEPEIOBHUIIE JJIA 1/1€aTbHOr0 0aThKIBCTBA, IIPO SKE MOYKHA JIUIIE MPISTH,
K i Ipo came ifeanbHe 0aTHKIBCTBO Ta CiIbChbKi mpocTopu. Kopinuuii Hero-iiopkisers I'peropi Kopco
3HA€ 30BCIM IHIIY PeaIbHICTh 1 32 MUTh MOBEPTAE JI0 HEl CBOTO Haparopa. Ha 3MiHy Ka3KOBHM MpisiM
MPUXOAUTH KPHILTAIEBO-TIPO30pEe YCBIOMJICHHS AIMCHOCTI: OMY CYIMJIOCS KUTH HE B CUIBCBHKIN
inunii, a 3MapHyBaTu CBiM BIK Yy 3aTXJIOMY, 3aTHCHEHOMY IPOCTOpI JAELIEBOI HbIO-HOPKCHKOT
OaraTokBapTUpKH, Oe3 midra, 31 CX0IaMH HA 30BHIIIHBOMY OolLll OYyIHMHKY, JIe TIOB3AI0Th TapraHu i
XOBaIOThCS IIypi. He mo Ky4yrypax cHiry, a o uux OpyAHUX CXO/ax JOBEICThCS HOMY JAEPTUCS 10
CBO€1 KBapTUPH, NIEPECTYMaI0UYH HIypiB (psiaku 79-82 Bipima):

No, | doubt I'd be that kind of father

Not rural not snow no quiet window

but hot smelly tight New York City

seven flights up, roaches and rats in the walls [Corso 1996].

VY He3rpabHo-nocIiBHOMY niepexiaai nux psaakiB IOpiem AnnpyxoBudem (ckaximo, psaok Not
rural not snow no quiet window osuauae Hi npocmopy, ni cHiey, ni muwii 3a 6ikHOM 1 B TOCIIIBHOMY
BIITBOPEHHI HE CIIPUIMAETHCS) PANTOM, 3 HE3PO3yMITMX MOTHBIB mMapeaHié 3aMIHEHO Ha HEOOKYpKU
(AK1I0 3717151 HAOIMKEHHS 10 YKpaiHCHKOro YnTava, To i Tapranu Homy go0pe Bigomi):
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Hi, naspso uu s 6yé bu mamom maxoeo muny

He ceJlo He CHI2 He muxe 6IKHO

a eapayui naxyyuii micnuii Hoto-Hopx

CIM CX0008UX Mapwiis y2opy, HeOokypku I wypu nio cminoro [Kopco 2006, ¢. 171].

BUXOA4M 3 HPOTUCTABICHHS «CIEKOTHOrO cMepmiodoro Ticoro Heio-Mopkay», me urrs
saoicke (nmpukMeTHUK tight Mae # Take 3HaYeHHS) iTUITIYHINA KapTHHI MPOBIHIIIHOIO KUTTS Yy INTATI
KonnektukyT, o3HadeHoro tpiagoro rural, snow, quiet, acomiaruBauii 00pa3 «telephone snow»,
IMOBIPHO, TIPHUB’SA3Y€ThCS 10 BHUIJIAAY CHITOBHUX 3aMETiB Ha MOABIP’AX Ta BYJIUIX, 3aCHDKEHUX
CWJIYETiB aBTIBOK Ta Ky4yr'yp CHII'y Ha KOMYHIKAIllfHUX CTOBMHAx 1 JIiHIsAX, 30KpeMa, goTtorpadiro 3
BUTJIIOM YKPUTHX TOBCTUM IIapOM CHIry Teie(oHHuX IpoTiB mix Ha3Boio «Telephone snow» MoxHa
nobaunTH Ha caiti: http://www.flickr.com/ phOtOS/granati/3118403679/ 3BUYAIHO, 11 METOHIMIYHUH
obpa3 y BlpIHl Kopco cTocyeTbest HE TUTBKM 3aCHIKEHHUX TelIe(OHHUX JIiHIH, SKi BUMIIAIAI0TH JUBHO,
MYCTEJBHO 1 HepeabHO (3BijCH I 1MBHA, CIoppeachHqHa cioBocrionyka: Telephone snow), ane Bin
Mae i mmpie, MetadopudHe 3HAUSHHS: CHIT'Y Tak 6ararto, o HEeMOKJIMBO BUIMTH 3 IOMY, TOX TeJIe(OH
3aJIUIIAETHCS  €MHUM 3B S3KOM 13 30BHIIIHIM CBITOM. AcomiaTuBHUN 00pa3 «ghost parkingy,
BIPOT'iJTHO, T€X MOB'SI3aHUN 3 1TWIIYHOIO0 KApTUHOIO BIIOKPEMJIEHOCTI BiJl 30BHIIIHBOTO CBITY: THUIIIA,
CWJIBHUU CHIromas i )oHoi Marmuaw. Lle Miciie 1t mapkyBaHHsI, sSIKe, Ha IACTs, TOPOKHE Bl MaIIIHH,
TOOTO B MPSMOMY 3HAUEHHI «OPOXHS aBTOCTOSHKa», a00 >k OYKBaJbHO, 32 OOpa3HUM BHCIOBOM
Kopco, «pumapHa aBTOCTOsIHKa». be3yMOBHO, IMBHA, NpUHAIHA CBOIMM 1HTEpHpeTaLiiHUM
TIOTEHIiaIOM clioBocoyka ghost parking Moxe BHKIMKaTH pisHi inei. IMoBipHO, mo 1eit 06pa3 i3
Bipma Kopco craB Tpurepom mnosiBu B 1978 potii y mpuUMICBKiil TOProBesbHIM 30HI CTApOBHHHOTO
NPOMHUCIIOBOTO MicTa XemjeH, 1o Ha miBaHi wmraty Kowwexmuxym (!), nuBHOI nanamadTHOL
nam’aTky, o oxaepxkana Ha3By Ghost Parking Lot, y BUIisai aBTOCTOSIHKM 3 JBOMa JCCSTKaMH
3aKOTAHMX Yy 36MJTIO Ha Pi3HY MNIMOUHY U 3aJIUTHX [IEMEHTOM MOKUHYTHX aBTiBOK 1960 — mouatky 70-
X POKIB, YKIIIOYal0YH MaJleHbKIi DoJIbKCBareH, Mapy aBTOMOOLTIB THITY «yHiBepcaln, aBTOMOOLIb 13
BITKMJTHAM BEPXOM, — TAKUX COO01 aBTOMOOLTFHUX MPUBH/IIB, IO HEMOB TIOBCTAIOTh 13 CBOTX MOTHIT y
3aKyTKY apKyBaJIbHOI 30HH TOPTOBEIHHOTO KOMIUIEKCY BJIAJIMHI Bi/I KpaMHHIIb, aJIe IPOCTO HABIPOTH
KOMYHaJIbHOT gopord. lle moemHaHHS CIOXHUBAIbKUX TOTEMIB 1HAYCTPIaIbHOTO CYCHUJIBCTBA 1
CYMHIBHOI'O MyOJIIYHOTO MUCTEITBA, MOTOPOIIHA JIAHAMAPTHO-CKYIBNTYPHA KOMITO3UIIis, CTBOPEHA
XyAOKHUKOM-apxiTekTopoM [[xeiiMmcom Baitnzom (Hap. 1932), i3 minHOM 4Yacy JuIlIe MOCHUIIIOBAIa
pO3apaTyBaHHS TPOMAJCHKOCTI i Oyrna mikBinoBaHa y BepecHi 2003 poky.

OOuzBi MpoaHaNi30BaHi BHIIE CIOPPEATICTUYHI CIIOBOCIIONYKH 3apagd  3pO3yMUIOCTI
YKpaiHCbKOMY YHMTaueBi 0€3 10JaTKOBUX KOMEHTapiB J10Benocs 0 nepedpazyBary, K 1 yBECh PAIOK, Y
SIKOMY BOHH BXKHBAIOTHCS: HeMoocaugo po3ciabumucs i nROMpismu npo 3acHisxceri meie@onui opomu
U npumapHy / nopodchio asmocmosuky. Ane BoHU mepeknaneHi FOpiem AHapyxoBudeMm HaiBHO-
HOCTiBHO: «Teneghonnuti chiey 1 «eapadxc 0na 0yxie», siK, J0 pedi, i yBeCh PSJIOK, SKAN 3aBISKU
MOCJTIBHOMY BIiZITBOPEHHIO HaBIiTh igioMaTHYHOTO 3BOopoTy 10 lie back, mo o3xauae poszcrabumucs,
3acnoKoimucsy, BIOKUHYMUCH (Ha NOOYWIKY 1l m.N.), CIPUAMAETBCS 3aTaAKoBO: Hisk asemu na cnuny i
nopunymu 6 cnu npo Tenegonnuii cnie yu eapaxc ons oyxie [172]. (IlopiBusiiMO 3 Habarato
3pO3YMUTIIINM TiepeksiaioM SHa: Hegosmooncno paccrabumscs u nomeumams — meneqOHHbIl CHe?,
npuspaunas asmocmosnka [Kopco 6/p].) Jlo Toro >, MpHUCTiBHUK Hisxk (HAIp., JIATTH Ha CIIHHY)
O3HaYae, 110 AKYCh JII0 (i3UuHO HE3PYYHO BUKOHAMU: CKAXKIMO, Y KPICHI «HISK JIATTH Ha CIIUHYY, ajle
y Kpicii MoxkHa po3ciadbutuck — to lie back!

Hacamkinenp po3riissHEMO Killbka MEHII IIMTOBAaHUX «TEMHUX Micip» y Bipin Kopco.
3ocepennMoch Ha (parMeHTi, /e HapaTop OMHCYE CBOI Jii, CIIPSIMOBaHi Ha Te, MO0 Tak OW MOBHUTH
«emnaTyBaT Oypkya» (psaku 58-63 Bipima; Henpo3opi ppa3u miIKPeCIeHO):

So much to do! like sneaking into Mr Jones' house late at night

and cover his golf clubs with 1920 Norwegian books

like hanging a picture of Rimbaud on the lawnmower

like pasting Tannu Tuva postage stamps all over the picket fence

like when Mrs Kindhead comes to collect for the Community Chest

grab her and tell her There are unfavorable omens in the sky! [Corso 1996]

Hwxue momaemo mepeknaa HOpis AHIpyxoBu4ya, — B OCHOBHOMY, JOCTIBHO ONW3bKHIA 10
JDKEPENIbHOTO TEKCTY:
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Cminvku 6cvo2o 3pooumu! Crasxicimo, 6Houi npokpadamucs y 0im nana Jconca

i xo6amu 11020 KIOUKU 0I5l TONbQY Ni0 HOPBE3LbKUMU KHUSAMU

Ab6o uinnamu nopmpem Pembo 0o eazonoxocapxu

ab0 MySUHCLKUMU NOWMOBUMU MAPKAMU OOTINUMU 8CIO 020POANCY

abo xonu naui bimbeo nputioe 36upamu Ha ceiokie €206u

3epebmu it 60ix i wienmamu HemoOpi 3Haky, 3Haku Ha HeO1! [Kopco 2006, ¢. 171]

VY npoMy nepekiazi «TeMHi MicIii» He cTany scHimmMu. [ToscHIoBaIbHUN KOMEHTAp Y BHTIISI
BHUHOCOK JI0 TEKCTY MII' OM TI0MOMOI'TH Horo Kpate 3po3yMiTh. [lounemo 3 nana /[oconca: nie 36ipHuit
o0pa3 cycifa-o0uBaTes, THIIOBOTO (iicTepa 3 By3bKUM CBITOIJISIOM, «IIPABUIBHOI0» MOBEAIHKOIO 1
yIaBaHO CBSITCHHHUIIBKOIO MOpAJUIIO, SKOTO HapaTtop Yy CBOiM YSBI LIOKYE IHTENEKTyaIbHUMHU
BUKIMKamMu. Kitoukn i ronbgy, Ta30HOKOCAapKa, YacTOKiT (YTUIEHHS aMepuKaHCBhKOI Mpil
CEpEIHROT0 KJIaCy) — yce I CHMBOJIA OOMEKCHOTro OypiKya, sK 1 IMOKa3Ha JTOOPOYMHHICTH IMaHi
Kaitnaxen. Jlo peui, npomoucte mnpizBume Mrs Kindhead («/{o6porondsa») HEBMOTHBOBAaHO
MIEPETBOPUWIIOCH Y BUILICHABEICHOMY TIepekiai Ha nawi bimbeo («Ilorane 6aduie» Bin «bimy — amvep.
posm. disaxa, babuwe, dabucvko i «bady — nocanuir). Tlpote MKMPOKOMY YKpaiHCHKOMY YHTa4EBi
MIPOMOBHUCTICTh TAKOTO MEpeKIany JUIIAETHCA HE3PO3yMLIO, OUIBII TOrO, TPAHCKPUIILS MPi3BUILA
(«mani KaitHaxemy) € ceMaHTHYHO JOBOJII TPO30POIO JIJIS IHIIIOMOBIIIB, 0013HAHUX 3 a3aMH1 aHTTIHCHKOT
MOBH, YOT'O HE MOYKHA CKa3aTH Mo BapiaHT «naHi bimbeoy. 1likaBo, mo pociickkuii nepeknaaad SAx
BUHAX[UIMBO YJaBCS /0 KOHTEKCTYaJbHO-CMHUCIIOBOTO PO3BUTKY Mpi3BUILA 30MpPAuKy IOXKEPTB:
«eocnoorca brazooypumenvnuya» [Kopco 6/p].

[IpomMoBHCTICTh HaA3BUYAafHO TOIMIMPEHOrO Tpi3BUIIAa JONes Texx jgo0pe 3po3ymina
aHTJIOMOBHOMY umTaueBi. [Ipi3Buiie the JONESES BKUBAETHCS K NEBHA 3arajbHa yMOBHA CiM’S JUIS
nopiBHstHHS. 30ipHUH iMeHHUK the Joneses (poxuHa J[»OyH31B) 03HaUa€ «CyCilu, BiJl SKUX HE MOXKHA
BiJICTaBaTH (3a piBHEM XUTTS)». A mommpeHa imioma «to keep up with the Joneses» mae 3HaueHHsI
«OyTH HE TIpIIMM 32 HIIUX JIIOAEH», «KUTH HE TipIe 3a iHmuX» (TOOTO MaTu MPUCTOWHHUHA piBEHb
KUTTS, 00 yce Oy10 sIK y JTF0/IeH 1 1100 He BifcTaBaTH Bif cyciga). Omxke, Mr JOnes — koHcepBaTUBHUI
MICTEYKOBHM OypiKya, 4di0 OOMEXEHICTh UyJIOBO CHMBOJII3YE YacTOKUI, 60 OypkKyasHi ¢imicrepu
HIKOJIM HE yMAaroTh JIai CBOiX yacTokoiiB! Ock Takoro naua /{picoyHza Mpi€ CIIaHTEINYUTH CBOIMH
BHUTIBKaMH HAapaTop, CXOBABILH HOTO KIFOUKH JJIsI TOIb(]Y MMi1 He30arHeHHUMHU /TSI HOTO HE3XKYpPEHOTO
pPO3yMy KHIDKKaMH HOPBE3bKOTO aBTOopa. Uu MaB Ha yBa3i HapaTop SIKOrOCh KOHKPETHOTO aBTOpa?
BkaziBka Ha gaty — 1920 pik — Moxke OyTH KITIFOYEM JI0 IMEHI IIbOTO aBTOpa (BUCIOBIIOEMO HIUPY
NOASKY BiioMoMy nepeknanayei Onekcanapy MukonaiioBuuy [laHacbeBy 3a BUCTOBIIEHY 3/10TaIKY!):
iMmoBipHO, 11e KnyT ["amcyH, sikomy came 1920 poky (3Bincu it quBHe moennanHs: 1920 Norwegian
books) npucyaum HoGenmiBChbKy MpeMito 3 JiTepaTypH 1 SKOTO 3a HOTO IMi3HIIIIE 3aXOIJICHHS PeXUMaMH
Myccomini Ta ['iTnepa Ha3MBaIOTh «ITEPATYpPHUM TEHIEM HaIliOHAT-COLIATI3MY», TOX LIeH aBTOp 1
HOro KHIDKKY Maiv O HeaOusIK JpaTyBaTH CTATEIHOTO Oypxkya nana J{coynsa. OcoOIMBO HETOPESUHIM
BUTJIS,IATUME 1 MOPTPET MoeTa-cuMBoiicTa Aptiopa PemOo, npudinieHuil 10 ra30HOKOCapku. Ale
HaNOUIBIIIOI 00pa30i0 CEPACIIHOMY naHy /[pcoyH3y, TPSIMHUM TIOPYIIEHHSIM MEX HOTo OyprKya3HOTO
CBiTOrISITY OYayTh pO3BillIaHI HA HOTO YacTOKOJII €K30THYHI, PIIKICHI MOIMTOBI Mapku TyBHHCHKOI
pPaaSTHCHKOT pectyOmiKu!

VYci 1l BUKJIMKW HapaTopa, Bif SKUX nau Jwcoyws 1 naui KatinOxed MarOTh BIACTH y CTaH
pO3ryOJICeHOCTI W 3HISIKOBIHHS, MaOyTh, HEMOXJIMBO BIITBOPUTH Yy TMEpeKiIaai 0e3 J0JaTKOBHX
pos’sicienb. [lo-niepine, cmig Oyno O SKOCh O3HAYUTH CIOBOCTIONYYCHHS «HOPBE3bKUMU KHULAMUY
(sxmo acorianis 3 TBopamu Kuyra 'amcyHa € BipHOIO, TO MiAIMIIIOB OM MPUKMETHUK «3a00pOHEHIMIY,
00 Bix 1947 poky B Hopgerii gissia 3a60poHa Ha iX myOJikaIliro; Ha KOPUCTH IIi€] acomiallii mpOMOBIISIE
it To (akT, mo HinmeaHenb ['aMcyH OyB CYyBOPHM KPUTHKOM OYpKya3HOCTi 3 ii JHJICTaHTCHKOIO
«KyJBTYpOro», a HobemiBebKy npemiro BiH oTpuMas 3a poMan «Coku 3emii» (1917), B sskoMy ifeanizye
narpiapxajbHe CelsHChbKe KUTTA (1), He CHpUMHABIIM 1HAYCTpianizanii-ypoanizarii).

[o-npyre, CIOBOCHONYUEHHS «MYSUHCHKUMU ROWMOBUMU MAPKAMU» TEXK Majo3po3yMiie
CyJacHOMY MepecidyHOMY 4MTayeBi Oe3 MosicHIOBaibHOro KomeHtapro. /s «Tannu Tuva postage
Stampsy TouHIIIMM OyB O mepekyan « TanHy-my8uHCbKi nOwmosi Mapku» — BiJl ICTOPUYHOI Ha3BU
HezanexHoi Haponnoi PecriyOmiku Ha kopmaoni Mix Pociero Ta Mownromieto Tanny-Tyed, yTBOpEHOI
1921 poky (TaHHY — «BHUCOKa, BUCOKOTipHa», TyBa — caMOHa3Ba TyBUHIIIB), sika 3 1926 poky cnpasni
crana HazuBaTuCh Tysuncvka Haponna PecryOiika, mMpoTpUMaBIINCh He3alexxHOw 10 1944 poky,
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ko Tysa yeiitnma g0 ckinaxy CPCP (auni PecniyOmnika TuBa — Tak BoHa Ha3uBaeThes 3 1993 poky —
e cyb'exrom Pociiichkoi Deneparii y ckinani Cubipchkoro denepaabHOro OKpyry).

SIKIo AMBHI CIOBOCIONYKH Y TEPEKyaal MOXOMATh HE 3 TEKCTy MEpIIOTBOPY, a 3 HOro
HEJIOIHTEePIpETallil epeKiaiayeM, TO Ha HUX HE BapTO JOBIO CIIMHITHCH, ajJleé OKPEMi «3aTEMHEHHSD»
CJIJT KOPOTKO IPOKOMEHTYBAaTH. 30KpeMa, 3BEpHIMO yBary Ha psaaku 74-75 Bipma (motpiOHe
T IKPECIICHO)

Surely I'd give it for a nipple a rubber Tacitus

For a rattle a bag of broken Bach records [Corso 1996].

VY 1poMy MicClli HapaToOp PO34UyJEHO Mpi€ MPO HAPOIKEHHS CBOTO NEPBICTKA, BUCIIOBIIOIOYU
TOTOBHICTh Ha PIlydi MOKEPTBH BIACHUMHU HTEIEKTYaIbHO-TyXOBHHUMHU I[IHHOCTSIMH 3apajyl BTiXU
Maitoka. BiH xoue nmokasaTH, mo yurtae Tarmra i ciayxae baxa (mpunaiiMHi, poOUB i€ B MUHYIJIOMY),
aJie 3apa3 roJoBHE /Ul HOTO — I1e HAHRYUTH AuTHHY. [TycTymka-3a0aBka 3 KHIKOK TamuTa i AuTsde
OpsI3KaJIbIIe 3 TOTPOLICHUX TIATIBOK 3 MY3UKOIO baxa — abu Tinbku muTs He iakano! B aBTopcekomy
TEKCTI TPHUCYTHS CJIOBOrpa: Tacitus — e He TiJIbKH iM’S 3HAMEHHUTOTO JaBHHOPUMCHKOTO iCTOpUKA
TanuTa; y mepexiaii 3 JaTHHI MPUKMETHHK tacitus o3Hauae 6eamosnul, muxuil, CNOKitiHulL, & B Cy4acHY
AHTJICHKY MOBY BiH MepeioB y gopmi mpukMeTHHKa tacit, ofHe 3i 3HAYECHb SKOTO — MOGUA3HUIL
Otxe, «rymoBuit Tarut» («a rubber Tacitusy») — 11e cocka-yTHXOMUPIOBAY, 3aCIOKIAIMBA MyCTYIIKa,
3MaTHa TMPUMYCUTH MalllOKa HE IUIAaKaTH 33 MaMHUHOIO TPyLAr0. A B mepekiaai AHIpyXOBHYA
CIIpallbOBYE JAMBHA acoliauis Hadyenoeo Tauuta (3aMICTh 2yM06020, SIK B aBTOpa) 3 HAJYyBHOIO
KIHOYOFO TPYIIIO: 36icHO 51 das b6u 3a nunky ons Hei' 6cbo2o Hadyenozo Tayuma (?) [Kopco 2006, c.
171]. luBHuM B AHApPYXOBHYA € i HACTYIHHH PSJOK Yy CIOBHHKOBO-IOCIIBHOMY BiATBOpEHHI: 3a
opsizkanbye Hasimv miwok i3 noramanum baxom na naamiskax [Kopco 2006, c. 171], ne B aBTOpa
HIeThCs PO MIIIOK 13 «po30MTHMH TUTaTiBKamMu baxay 3amicts Opsizkanbis. Komucs Taki ymroOieHi
KJIACUKHU — MOHIBEYEH] 1 3HUIIEHI CIMEHHHMM JKUTTAM, a iX rmepepoOka B TUTAYI 3a0aBKH MOKIMKaHA
MOKa3aTH CTYIIHb Bi4aro HapaTopa!

AHTUTIUTIOOHI HACTPOi HATHITAIOTHCS 1 MPOCTO «3AIIKATIOIOTE» y (PParMeHTI, /1€ OMUCYIOThCS
YKAXiTTs OAPYKHBOTO JKUTTS y GaraTorosepxisii Horo-Mopka (psiaxu 85-87 Bipima):

And the neighbors all toothless and dry haired

like those hag masses of the 18" century

all wanting to come in and watch TV [Corso 1996].

JI0BOJII HEIPO30PUM TYT € CIOBOCHONYUEHHS «hag massesy («BIIbOMCBHKI MECH»), TOMHUCIICHE i
posiupeHe AHIPYXOBHYUEM SIK «HepCOHaMC 4OpHOi Mecuy (X0 IIUM TIepeKiiaaay e OUTbIl OAUBHIOE
il 3aTyMaHIO€ 3HAUCHHS):

1 cyciou aeci 6e33y0i 3 YcoXaum 80a0CCAM

CHpaediCcHi mooi nepconadici 4oprnoi mecu 3 18-20 cmonimms

i 6ci xouymo npunxamucs u ousumucs menesizop [Kopco 2006, c. 171].

V pociiicekomy niepexai fHa, Mo TeX CIUPAETHCS HAa KOHTEKCTYaJIbHO-CMHUCIIOBUN PO3BHUTOK,
aJie y HalpsIMKy KOHKPETH3aIlii, 11ei pparMeHT yaaBcs HabaraTo sSICHIIINM:

Bce coceou be33yovie u cedosnacole

monsl cmapuvlx edvm u3 18-20 eexa

6ce xomam 3auimu nocmompems menesuszop [Kopco 6/p].

BapTo po3risHyTH 111e OAVH, BaXKIUBUN JIJIS1 PO3YMIHHS IXKEPETHHOT0 TEKCTY, HABITh KIIFOYOBUN
aust inel Bipiia B 1ijioMy BuciiB Hapatopa | see love as odd as wearing shoes — mpocrwuii i sicauit y
I'peropi Kopco (psku 98-99 Bipia):

O but what about love? | forget love not that | am incapable of love

it's just that | see love as odd as wearing shoes — [Corso 1996].

HanpukiHiii CBO€ET OIMOBIIi, PO3MOBIISIFOUH PO CIIOKYCH 1 MACTKY MUTI00Y, HApaTOpP MPUTATYE, IO
BIH JIOC1 HIYOTO HE CKa3aB MPO KOXaHHS, 1 OCIIIIAE 3aIIEBHUTH: 11€ HE TOMY, 1110 BiH HE3JaTHUI KOXaTH,
a JINIIIE TOMY, 10 — TOCTIIBHO — «BBa)Ka€ KOXaHHs TAKUM K€ HE3BHUHUM, SIK HOCIHHS Y€PEBHUKIBY, TOOTO
KOXaTH — TaK caMo0 OaHaJbHO, 3BUYHO, HEOPUTTHAIBHO, HIYMM HE MIPUMITHO, SIK HOCUTH YepeBUKU. B
pociiicbKoMYy TIepeKiIajil SIHa aKIeHTyeTbCs Ha O0€3TTy3/10CTI I[bOTO MOYYTTs, HA HOTO YMOBHOCTI IS
JIFOJICHKOT IPUPOIH: «APOCHO MO KANCEMCS MHE MAKUM Jce 2IyNblM, Kak Hocums 6omunxkuy [Kopco

o/p].
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L[iNTKOBHUTO HEKOTEPEHTHHM BUSIBHBCS YKpPAiHCHKMI TMepeKian [bOro BHCIOBY (BHACIIIOK
OKPEMOT'0 CMHCJIOBOTO PO3BUTKY TOPIBHSUTBHOTO 3BOPOTY aS 0dd as Ta CMHCIOBOI MepepoOKH
repyHaianeHOI ppazu wearing shoes):

Ane ax 6ymu 3 110606'10? A sic 3a6y8 npo 110608

He MOoM) WO He30amHull 1looumu

a momy wo bauy it ax pospiznenicmo sk snoueni yepesuku — [Kopco 2006, c. 172].

«Po3pi3HEeHICTh», O4EBUIHO, 3’SIBUJIACH BiJ 3HAWAEHOTO Yy CJIOBHHUKY, ajie¢ HEJOPEYHOTO TYT
ycTaneHoro cioBocnonydeHns «0dd shoe» — yepeBuk 0e3 mapw, 3Bimcu «odd shoesy — nemapHi,
PO3pi3HeH] YePEBHUKH, a TIEMPUKMETHHK «3HOIIICH1», SKUI MaB O 3BOPOTHO MEPEKIAAATUCEH K «WOIM»,
TEX HI IpaMaTUYHO, HIi CEMAaHTHYHO HE B’SDKETHCS 3 JUKEPEIBHOIO (hpazoro. 3aJMIIAETHCS JIMIIe
37I0TaayBaTHCh, 4YOMY Ha MiICIl aBTOPCHKOI aHTHTE3W 3 SIBIJIOCH TMOPIBHAHHSA JIO0OBI 3
«PO3PI3HEHICTION 1 «3HOILICHUMH YepeBuKaMmuy». Jlo peui, B enintuanomy Burisini — Odd as Shoes — s
¢paza 3 Kopco ysiiinuia B 1eKCHKOH [HTEpHET-KOPUCTYBAYiB SIK BUTA/IaHE BIIACHE iM’s, 30KpeMa, TaK
3BaTH *kiHKy-0storepa 31 CIIA 3a aapecoro oddasshoes.blogspot.com/ na cropiii pie-glue.html.

Tox sxkum Oyno yseiaenns Iperopi Kopco mpo koxamua? Sk mononmmii GiTHMK 1 BipHmiA
JI ApTaHbsiH TIPH «TPHOX MymIKeTepax» OitHunTBa — Asteni [in36epry, [xkeky Kepyaky i Binbsawmi
beppoy3y — BiH MaB 3HeBaxaTu OypiKya3Hy JIOMOTOCTIOJApKy ¥ He BOadath y numoli 100poi
NEPCIIEKTHUBY, MOAUIAIOUHN CTpax nepe xKinkamu 3 Amenom irsoeprom i Jxexom Kepyakom. Ase sk
NaJKUi aHyBaJIbHUK KyMupa Bcix pomaHTUkiB [lepci bimi Illenni BiH He MIr 1 BiABEPTO HEHABUIITH
X, HE MIT MPUCTATH JI0 KIHOHEHABUCHUIIBKOI MO3MIIIi HalipaAMKaIBHIIIOTO B IIbOMY MUTaHHI Binbsima
beppoy3a, sxuii B3arani Ha3BaB KOXaHHS «OOMAaHOM, YYMHEHHM JKIHOYOIO CTAaTTIO» M IMpomnaryBaB
uinkosute po3’ennanns crareit [Tytell 1991, p. 205]. A ans Iperopi Kopco mie GoBBaHiB mpoMiHb
HaJIii: HYy, TKOM BCE * TaKW 3HAWIIIIACH HA CBITI TaKa iHKA, — MipKy€e HAMPHUKIHIN Bipiia HapaTop, —
100 JKUTTS 3 HEO OYII0 CTEPITHIM, TOJII MOYKHA 0YI10 O 1 )KeHUTHCS. AJie oMY HE Tpanmiach caMe Taka
KiHKa, 37]aTHAa 3pOOWTH NDTIO0 1 KOXaHHS MOXKJIMBHMH, 3BUYHAMH W TaKUMHU 3K HENPUMITHO-
OyJICHHUMH Ta TIOTPIOHUMH, SIK HOCIHHS Y€PEBHKIB. 3aTMIIIAETHCS CAMOTHBO YEKaTH, K 4yekasia BOHA
—3ara/Ikosa 1 JJUBOBHYKHA T€POiHs HAMOIMYJSPHOTO B CBiil Yac oJHOHMEHHOTo poMany-henTesi ['enpi
Paiinepa I'arrapma «She: A History of Adventure» («Bona: Ictopis mpuroau», 1887), sika 3m00yBae
BIYHY MOJIOJIICTh KYITAHHSM Y BOTHSHOMY CTOBIIl M JIBI THUCSYl POKIB U€Ka€ Ha MOBEPHEHHS CBOTO
koxaHoro (psaku 108-111 Biprma):

Ah, yet well I know that were a woman possible as | am possible

then marriage would be possible —

Like SHE in her lonely alien gaud waiting her Egyptian lover

so | wait — bereft of 2,000 years and the bath of life [Corso 1996].

VY 1mux ¢iHAIBHUX psIKax HApaTOp BHCIOBIIOE TOTOBHICTH, SK 1 MicTH4HA, faneka BOHA,
CaMOTHBO YEKaTH Ha CBOE JIJI0, X04 y HOI'O HEMA€ Hi ABOX THCAY POKIB MOMeEpeny, Hi KUBUIHHOL
Kynenm, 1o 30epirae MoJomiCTh. Y TakOMy JIHMBHOMY IOpIBHSHHI ceOe 3 TBOpiHHAM [‘arrapma —
’KOPCTOKOIO ¥ eroicTHYHOI B 00poThOi 3a koxanHs femme fatale misHBOI BiKTOpiaHCHKOI €MOXH —
CIUICTIMCS] B OJIHE IIiJIe BiAUalaynIHa HaJis W camoipoHis Hapatopa! OCk Tak Ha 3aBEpIICHHS Bipia
Iperopi Kopco BuGymoBye, MaOyTh, HaliCKIagHinly 3i CBOIX alio3iii — alro3il0 3 0araTo3HauHHM
o0pa3oM MicTHUHOI OUTOMIKipoi KoposeBr AMemnn — 1uiogoM (aHTasii 4yTIMBOTO JI0 MICTHIM3MY
BikTOpiaHchKOro mmchMeHHuKa fin de siécle, HaTXHEHHOro apxeoJOriyHMMH 3HaXigKaMu W
€30TepUYHUMH JOCIigaMu. 3a BUrajakoro ['arrapaa, HapopkeHa MoHaJ 2 TUCAYl POKIB ToMmy, Alfemia
(Ayesha) Oyma BUIATHOH YAKIIYHKOI B apaOChKOMY CBITi, siKa HajeKajia O €BPOINCHCHKOI pacH.
Jli3HaBIINCE, IO AECh Y MOKHHYTOMY a(prKaHCLKOMy kopomiBcTBi Kop € Crosn JKurts, 1o napye
6escmepts, Bona ckopucranach I[OBlpOIO BiUTIONHUKA, KUK OyB XpaHUTeNeM Iboro BorHio, i
CKynaJjiach y HOT0 KUTTENAHOMY MOTyM 1.

Brnagna criokycHus Aifenia BUSBUIIACh HACTUTBKM MarHETUYHUM 00pa3oM, 1o pomaH «BoHay
YUTAIOTH 1 JIOTETEp; 3arajioM jKe, 3a BCIO TOHAJ CTOJITHIO ICTOPII0 HWOro BUIAHHA POMaH YKe
PO3IPOAAHO B KUIBKOCTI MPpUOJIM3HO 83-87 MITLHOHIB MPUMIPHUKIB (32 PI3HUMU IMiIpaxyHKaMu) 44-
Ma MOBaMH CBITY, 1 BiH IIPOJIOBXKYE MyOJIIKyBaTHCh.

VY pomaHni BiJ mepiioi 0codu po3MOBITAETHCA MPO MOJOPOK IO aPpPUKAHCHKOTO KOHTUHEHTY
npodecopa KeMOpumIKCHKOro yHIBEpCUTETY, 3HABLS CTapoAaBHIX MOB i1 apxeonorii ['opaca 'ommi
(aBTOp OMOBIII, TOPUIIONIONIOHMH 30BHI 1HTENEKTYyal) Ta ioro migomniyHoro Jlio Binci (mpuBabauBwHid,
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CHIOPTUBHOI 30BHIIITHOCTI MOJIOAWM aHTTIHCHKUAN HKEHTIBEMEH 3 TYCTUM BHXOPOM OUISIBOTO BOJIOCCS)
pa3om 3 ixHIM BipHUM cayroro loBom. Bonu ciiayroTs 3anoBity 0atbka Jlio, sikuii 3a1UIINUB 111 HOTO
JHUCT 13 BKa3iBKaMU /0 PO3UIM(POBAHOTO HAMUCY HA «UepenkKy AMeHapTu». Aje Ha CXITHOMY
y36epexoki Llenrpanbnoi Adpuku ixHiii kopabenb po30uBaeThesa. Bukusimm y katactpodi, BOHU
pazom 3 apabom MaromMenoM pyxarTbcs yriaubd appuUKaHCHKOTO KOHTHHEHTY, € BIIKPHUBAIOTH
3aryoOnene kopousiBcTBo Kop, HaceneHe npuMITHBHMM HapoioMm Awmararrep. Humwm ympasise
GinToIKipa KOponeBa, SKy BOHH OOAThCS i OOOXKHIOIOT. 11 3BaTn Alfema, abo Ta-Axa-ITionesontoe
(She-Who-Must-Be-Obeyed). Bona ix nomnepemkana npo npuxia uyxusiis. Cragaxye CyTHIKa, y sKiif
Jlio TSHKKO MOpaHMIIM, HOro cTaH MOTIPIIYEThCS MOMPH Te, IO 32 HUM JIOTIIAA€ MICIeBa JiBUMHA
VYiuTaH, TOI OJMH 13 CIY)KUTENIB KOPOJIEBH Ta BOX/b MIiCLIEBOTrO IieMeHi bimiami, skuil BpsATyBaB
KUTTS OUTUX YOJIOBIKIB, BHPIIIy€e MPUBECTH iX IO KOPOJIEBH, SIKA JKUBE OUIS MiTHIOKSA JAPIMaI0yoro
BYJIKaHY B OTOYEHHI TMIEYEPHUX MOTWJI. BoHa 3MyIlIEHa XOBAaTH CBOIO HECTEPIIHY JUIS JIFOACHKOTO OKa
Kpacy Mijl cepraHKoM, TonepeanBiy [omi, mo [i yapiBHiCTh BUKIMKAE He JIMIIE 3aXOIUICHHS, a i
crpax. He moBipuBIy, BiH MPOCUTH OAMBUTHCH Ha Hei, a moGaunBIm, 3aCTITIICHHH 1 OTICICIICHHH,
nasae Hulb. Kpacyns-uakiyHka Aifemna po3noBiia oMy, 1110 KuBe B KopouiBcTBl Kop yxe monaz i
THUCSYl POKIB, YEKAIOUM HAa pelHKapHAIlll0 Ta MOBEpPHEHHS cBoro koxaHoro Kasmmikpara (SKoro BoHa
BUIIAJKOBO BOWJIa HAa MICIIi B TIOPWBI PEBHHUBOTO THIBY). ['oimi mpocuTh Alienty BiBIIaTH HOTO
migomiyHoro JIio, mo6auuBIIM SKOTO BOHA MUTTEBO JIOXOAUTH BUCHOBKY, ITI0 BiH 1 € PEIHKapHAIIIEIO il
xoxaHoro Kammikpara. 3a Buragkoro ["arrapra, Kamnikpat — craponaBHiil rpek, 4onoBiKk AMEHapTH —
KPHILII €TUNETChKOI OoruHi Aficic, 1 mpenok Jlio. JIBi TUCSUi pOKIB TOMY BOHHM 3 AMEHApTOIO BTEKIIH 3
€runty, yKaouu IpUTYIKY B TTHOMHaxX AQpuky, ne 3ycTpin Alenry, sika 3akoxanach y Kamikpara
i o0iIsia PO3KPUTH HOMY TAEMHHIIO OE3CMEpTs, SAKIIO BiH yO’€ CBOIO IPYXKHHY;, KOJIU X TOH
BIZIMOBHUBCsI, Aliema Horo 3HuIIWIA, ae BoHa He Moria BOUTH AMEHapTy, sIKy 3axWinaia OOTHHS
Alicic, ToX JIMIIIe BUTHANA i 31 CBOr0 IapCTBa. 3ATUIIUBIIICH )KHBOIO, AMEHApPTA HEBIOB31 HAPOIMIIA
KamikpaToBoro cuHa, 4uM Jaja modatok poausi Binci, To6To npenkam Jlio, a BiH caM, BUSIBJISIETHCS,
1 0yB peinkapHOoBaHUM KaikpaTtom.

Aitemna suimoe Jlio, ane i He naroTh crokoro peBHomm 10 YiTaH, sikii BoHa Hakasye He
3BOJIIKAIOYX TTOKUHYTH [i mokoi. Ta Yiuran BigMoBisieTses mith Bix Jlio, i Toni Bona B6uBae Ha micii
HENoKipHy AiBumMHY. [lompu Hariry cMepTh iXHBOI mojapyru, ['omm i Jlio 3aaummarThCs il BIaJaok0
Kpacu Aemi. Bonu xuByTh y ii medepax, axk moku Jlio moBHICTIO HE 0oayXye, a BoHa THM yacom
posnoBigae ['omm mpo apeBHIO icTopito KopomiBcTBa Kop. KynbMmiHaIiifHOIO TOYKOIO pOMaHy €
pimenHs Aifenni Biasectu ['osuti ta Jlio o Borusinoro Ctona 3a pyinamu Micta Kop. Bona BneBHena:
Jlio MOBHMHEH CKYyNaTUCh y BOTHI, W00 3700yTH Oe3cMepTs I 3alMIIUTHCS 3 HEI Ha3aBXaM.
[TimiimoBmM 10 BEITUYE3HOT BOTHIHOI TieuepH, JIio CIMHSAETBCS B HEPINTYYOCTi, To/i BoHa, 6akaroun
BraMyBaTH HOTo CTpax, cama CTyIae y cTpyMiHb BoTHIO — Jlyx XXuttsa. Ane apyre 3aHypeHHS JuIie
noseprae Iii Ii cnpassxuiii Bik, — i BoHa poscumaeThcss y BOTHI. 3 BEIHKOro Hepensky ciayra los
nomupae Ha Mictil, a Bona Bcturae ckaszaru Jlio: «S He BMuparo. S mpuiiny 3HOBY».

IMoseprimock 10 Bipiia Iperopi Kopco. Baratosnaunicte 00pa3sy AMenni Jmine MOTIUOIIOE
CyM’SITTS TIOYYTTIB, 3 KM 3aJIMIIIa€e CBOiX unTadiB aBTOp. CaMa mo co6i mosiea y Bipmii Kopco Tiei-
SAxa-ITinHeBOMIOE HE BUKIMKAE 3IUBYBaHHA. Po3THpakoBaHW KIHOMPOKATOM 00pa3 3HAMEHHTOI
repoini ['arrapma OyB mo0pe Bimomumii y 1950-1i poku, ocoOmmBO 3 pekinamMHMX adim, amke e
MIEPCOHAK Ha ChOTO/IHI HAJMXHYB YK€ ITOHAJ IeCSTh eKpaHHUX Bepciii pomany. ['enpi Paiinep ['arrapn
HAaBiTh CaM CTBOPIOBAB TUTPH JI0 HIMOTO KIHO(LIBMY 3 OTHOMEHHOIO Ha3BO0 «Shey (B ronoBHii poii
— 3ipka HiMoro kiHo berti bnaiin), sxkuit BuiimoB y 1925 pori it moegHyBaB y co0i €IeMEHTH KUTBKOX
pomaniB [arrapaa 3 uukity npo Aitenry («BoHa: icTopist Ipuroam», «Aiena: nosepHeHHs [i», «Jlouka
MyIpOCTi: )KUTTs i mo6oBHuUit poman Tiei-Ska-ITigneBomoe»). VY 38’ a3ky 3 Bipuem I peropi Kopco Ha
OKpEeMy 3TrajJiKy 3aciyroBye 4YOpHO-OUTMI routiByAckkuil KiHOdimbM «Shey» 1935 poky Bumycky,
nocraBieHuil 3a pomanamu ["arrapna 3 muxity npo Alenry BigoMuM pexxucepoM Mepianom Kynepowm,
KUl panime npociaBuscs (pirbMoM mpo Kinr Konra. Xou nei ¢iapM 1 He MaB Takoro ycmixy, siK
«Kinr Konr», Oymyun ManoOrOJDKETHUM, aje BiH BiJ3HAUaBCA TOOPHUM aKTOPCHKHM CKIJIAJIOM,
BUIOBHUIIIHUMH Ha TOM Yac crieniePeKTamu 1 MiKaBUM CTUJIEM apT-I€KO, 3AJTUIIHBIIN CBIH CITi/1 B iCTOPil
aMepHUKaHCBKOrO KiHemaTtorpady, a CLUEHIYHHUN BUIIIAL MOro TUTYNIBHOI repoiHi HaJuXHYB YoJira
Hicues Ha noptpeT 3101 Koponesu y 3HameHutoMy MynbTdhinemi «binocHixkka i cemepo rHoMiB» 1937
poky Bunycky. Te, mo crBopenuii ['arrapjom o6pa3 He BTpauaB nomysipHocTi 'y 1950-1i Ta 1960-1i
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POKH, 3acBiuye Mojajbllla eKpaHizalis poMaHiB npo Amemry. Tak, y BenukoOputanii 1965 poky
BUiIIUTa HOBa KiHOBepcis pomany «She» (pexxucep Maiikn Kappepac). Y HoBomy dinbmi 3
OJHOMMEHHOIO Ha3BOIO Opajy y4acTh IIiJie TPOHO BHIATHUX aKTOPIB, 30KpeMa, y TOJIOBHIN pouti —
BioMa akTpuca Epcerona Auapecc. ®ipM MaB ycrix y IsadiB, a Yepe3 TPy POKH Ta cama KIHOCTY/Iist
(Hammer Film Productlons) BUITYCTHIIA Cplm)M TPOIOBIKCHHS mix Ha3Boro «The Vengeance of Shex
(«Ii momcTa»), — Ha OCHOBi JOBLIBHO 1HTepr1peTau11 pomaHy Farrapz[a «Aifema: noBepHeHHs [i»
pexucepom Kiipdom Oyenom. Y 1iif KIHOCTpIUL TeX I'pajiy 31pKOBI aKTOPH.

BOHA crana ogHuM i3 HaBIUIMBOBIIIMX JIITEpaTYpHUX IEPCOHAXIB, HACHIAYBaHHS LIbOTO
o0pa3y NnpucyTHi B 6aratbox XyA0XkHixX TBOpax 20-ro CTOMITTS 1 HaBiTh Y (P1710COPCHKO-TICUXOJIOTTHHUX
nocnikeHHsax. Tak, Aifema 3rajgyeTbes y KIIOUOBIH mpani 6arbka rncuxoanainizy 3urmynna dpeiina
«Tnymauennst cHiB» (1899), mikaBUBCS 6HympiwHb0l0 CcymHicmio THOTO 00pa3y 1 3aCHOBHHK
anamiTiyHOi mcuxoyorii Kapn I'ycraB FOnr. Ha ocHOBi 00pa3y Afiemi y cBoiil mepmriii 3a TeMOro
KHIDKI 3HaMeHuTO] cepii «Xponiku Haphii» — «[Ineminnuk gapiaukay (1955) — K. C. JIproic cTBOpHB
imriepatpuio Ixamic. A 30Bcim HemoaaBHo, y 2008 porii 3a MotuBamu pomany [arrapma «Shey
OputaHchkui My3ukanT Kinaiie Hoan HanmcaB oHOMMEHHY POK-OTIEPY.

Skmo x carHyTty mmMOmmx acoriauii 3 I'arrapmoBoro Aifeniero, To y OITHUKIB BOHU OYIyTh
IIBU/IILIE HETATUBHUMU: HA/ITO BXe 00pa3 HEBCUTUMOI JKIHKH, 3[4aTHOI 3HUIUTU Oy/1b-KOTO Ha HUIAXY
710 3aBOJIOZIIHHS CBOIM OOpaHIleM, HE BUKIIOYAarOud 1 Horo camoro, Harajaye OJUH 3 YIIOOJIEHHX
Binbsamom Beppoy3oMm HaTyp-CUMBOJIIYHUX MEPCOHAXIB — CAMUIIO CKOPITIIOHA, SIKA MOXKHMpA€e CBOIX
KOXaHIIIB (32 CBIIYEHHAM JIPY3iB, OCh LIUX CKOpIiOHUX beppoy3 3HaxoquB y mycTeni MiJl KaMiHHAM 1
JICMOHCTPATHBHO PO34aBiioBaB ynapom kamens) [ Tytell 1991, p. 204]. o peui, cynepewinBmii 00pa3
Allenni HaTUXHYB aBTOpa poMaHy BcecBiTHbOI ciaBu «Bomomap IlepcreniB» k. P. P. Tonkina
CTBOPHUTH TaKi TPOTHJICKHI TepCoHaxi, sK riraHtchbka maByuymxa Illeno0 (anmrmn. Shelob; 3a
TIiyMaueHHsIM TOJKiHA, [Ie CIIOBO aHTJIIHCHKOTO MOXO/KEHHS, 03HAYal0UH «BOHA» (She) + «maByk»
(lob) = «maBy4nxa») Ta MOTYTHS, IPEeKpacHa i 0e3cMepTHa enbdiiicbka KoposieBa ["amaapiens (e iM’st
Tonkin TpakTyBaB sK «/liBa, MpHUKpaIleHa CSIFOUUM BIHIIEM», 300pa3uBIIHU i 30JI0TOBOJIOCOIO).

Tak xto  Taka BOHA vy Bipmii I'peropi Kopco? Yonosiga anima, siky posruenis y Hii i 1Ko
3axoruntoBaBcs Kapn I'yctas FOHr, npocrime kaxyuu, <«okiHOYa CKJIaf0Ba 4OJIOBIUOI OCOOUCTOCTI»
Hapartopa? Yu Juiie MoBCIOIHHUM JIMK 1710J1a YOJIOBIYOT XTUBOCTI i TPUBOTH Y CYXO3JIITKaX OJIUCKYyUHX
mat? KpukinuBuil mycTOOIMCK CEHTUMEHTIB 13 APYTrocOpTHUX (iNbMiB, HaJl IKUMHU HapaTop ipoHizye?
Bei MoxnmmBi 3m0raaM  3aiMIIAIOTBCS 32 TEKCTOM BipIIa, TOMAI SK 13 TEKCTY A0 HAac BUPa3HO
MPOMOBJISIIOTH OYYTTSI CAMOTUHHOCTI 1 BIITFOTHOCTI TIOETA y MaTepiaibHOMY, YMOBHOMY CBITI, /1€ Ha
HBOT'0, SIK Ha IMBOBWKHY AMN€NTy, Uurae yrpara, 30e3Ha/li€eHHS 1 po3yapyBaHHsL.

3anuIIaeTbCsl JIMIIE TOKa3aTd, SIK TJIyMadaTh 3aBEpIIaibHI PSIKM Biplia YKpaiHCBKUHA Ta
pociiicekuit nepexiangayi. [lepmmm posrisinemo tekcT FOpis AHnpyxoBuya:

A a1c 000pe 3uaio wo skbu mpanunace €OUHA came Osl MeHe

Mo U JceHuscs 6 came i3 Her —

Hiou BOHA wo 6 camomuiti wysCcuHCbKill 6eIUYHOCMI YeKae 00CI Ha C8020

€2UNemcbKo20 KOXAHYs

mak i s uekaio — nozoasnenutl 060x mucsy pokis i kyneni scumms [Kopco 2006, c. 172].

VY mepeknani ¢pasy Ah, yet well BixTBOpeHO MOBLIBHO: SK MiJACHIIOBAJIBbHY YacTKy o +
NPUCIIBHUK 000pe (A sic dobpe 3naro), a BUTyK Ah BUITydeHo, T IK B aBTOPCHKOMY TEKCTi yet well...
— I1€ PO3JIIOBHH CIIOTYYHUK 0OHaK (yce-maxu) + BUTYK Hy (TYT IIEpeliac nay3y B OTOLI BHYTPIIHHOTO
MOBJICHHS, 5IKa, B CBOIO Uepry, BKa3ye HAa MUTTEBHIA PO3yM-CYMHIB, «30UpaHHs 3 AYMKaMM» MEpII HiX
chopmymoBaru cBiii Buciis). He napemuo i cam Iperopi Kopco, i BUKOHABIII HOTO Bipiiia BAMOBJISIOTH
10 (hpa3y HEMOB 3ITXAO4M W POOJIATH michs Hel Jienb nmomitHy may3y []. ToO6To, 6mmkunM OyB Ou
NIEPEKIIAN: AX, HY 6Ce-MaKu s 3Hal0 ... U1 AX, a 6ce-maku 5 3Haio... Y pociicbKoMy niepexiaai SHa 1o
(bpa3y BIATBOPEHO TOUHILIE: AX, 8c€ dce 5 3naro... Huxue HaBoIMMO yBeCh (PiHATIBLHUM YOTUPUPSIIOK
B iHTepnpeTauii fHa:

Ax, 6cé dice s 3naro, ymo ecau Ovl ObLIA HCEHWUHA, BLIHOCUMASL HACTNONBLKO,

HACKOJILKO 51 BLIHOCUM,

mo u HceHumvoa OvLIa Obl BBIHOCUMOILL.

Kax OHA 6 ceoux mockaiugblx uHOCMpanHvlX YKPAuleHUsIX,

02ICUOAIOUYASL CB0E20 €2UNEMCKO20 803/H00NIEHHOZO,
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maxk 6yoy scoamo u 5 - nuuénnoiii 2000 nem u sxcusumenvroii éannsvt [Kopco 6/p].

Brnagae B 0kO poO3TATHYTICTh, NPO3ai4HICTh CUHTAKCUYHOI OY/I0OBH MEPIIOTo 1 TPETHOIO PSIIKIB
i€l crpodu. 3BepTae Ha cebOe yBary i TyMaueHHs pOCIHCHKUM TepeKiaaadeM npuciiBHuka Possible
y PO3MOBHOMY 3HA4eHHI surocHuil, mepnumuii (CHOCHbLIL, mepnumblii), MO OaHATI3ye TeMy Bipiia,
MIEPEBOUTH ii Y PO3MOBHO-TIOOYTOBHI PETICTP: ...eciu Obl OblLIA HCEHWUHA, BLIHOCUMASL HACMOILKO,
HACKOJILKO 51 BLIHOCUM, MO U HCeHUmbOa 0ulia Obl 8bIHOCUMOIU, — OCh TaK HAIMIPY PO3CYUTMBO MOXKE
MIpKyBaTH xi0a 110 J0OPONOPSIIHUIA CTaTeYHUH J)KEHTIbMEH MOBAXKHOTO BIKY, BUIIPABI0BYIOUYH CBOIO
3BUYHY HEPILIYYiCTh, a00 X Haosopmbill cogemuux I1ookonecur — roJIOBHUN MEPCOHAXK I'OT0J1iBCHKOI
komeii «OapyKeHHs .

YKpalHChKHI TIepeKIIaiay TeX MPUBHOCUTH JI0 CIIB HapaTopa «were a woman possible as I am
possible / then marriage would be possible» BnacHy iHTepHIpeTallito, JEII0 3HIKYE HOTO TOH, 101al0Un
PO3MOBHOI 1HTOHAIIIT: sKOU mMpanunace €0uHa came Oasi MeHe / Mo U JHceHudcs O came i3 Hero, —
aKIIEHTYIOYH Ha TeMi «BUOOpy eanHO1». Takox FOpiit AHApYX0oBHY TOBIJIBHO BBOIUTH y psijiok Like
SHE in her lonely alien gaud waiting her Egyptian lover npucniBuuk doci: BOHA...uekae doci na
€B8020 €2UNEMCbKO20 KOXAHYS, — a TIe CBITYUTH TIPO HEYBAXKHICTH 1 /10 JIEKCHKO-TPAMaTUYHOI CTPYKTYpH
OpHriHaly, 1 10 3arajJbHOBIIOMOI (habymnu ogHONMeHHOro ["arrapaiBcbKoro pomany, B sikomy BOHA
BCE-TaKM 3yCTpinach 3i cBOiM KoxanuMm. CrpaBii, aKTUBHHMU Ji€ENPUKMETHHK Waiting He Mae
YKpaiHCHKOT0 HOPMATHUBHOI'O €KBIBAJIEHTA 1 MOXE IEpeIaBaTUCh JIUILE ONMCOBO: mMotl, Xmo yekac /
nepebyeae 6 ouiKyeanmi, a TOMY Kpalle MNepelaTH HOro 3HA4YEeHHsS J/AI€CIIOBOM MMHYJIOIO 4acy,
IHTEpIIPETYBaBIIN YBECh PS/IOK, CKaXIMO, TakuM 4YMHOM: Ak BOHA 6 camomunnux uysicosemuux
03000ax yYeKana 6020 €2UNEMCbKO20 KOXaHo2o. POCIACHKMI MepeKsiaja IbOro psjika IpamMaTHYHO
OMDKYMi 10 OpHUTriHAy, BUKOPUCTABIIN €KBIBAJIEHTHUHN TIENPUKMETHHK oorcudarowas. Kax OHA 6
CBOUX MOCKIUBLIX UHOCMPAHHLIX YKPAUEHUSX, 0ACUOAIOWAS C80e20 e2UNemcKo20 G031I00IeHHO20.
Kpim Toro, migHeceHa JiekceMa 80371001eH bl Kpallle Tiepe/iaé KOHOTATUBHE 3HAYEHHS IMCHHHKA
lover, Hixk yKpaTHCHKUIA CTHITICTUYHO HEUTPaIbHUN BapiaHT KoxaHeys. Aje iepexias SIHa TexX MiCTHTh
y IIbOMY PSJIKY €JIEMEHT Cy0’€KTHBHOI iHTepIpeTallii: mpukMeTHUK lonely BiaTBopeHo MpUKMETHUKOM
MOCKIUGHLX, — X0U 1 OJIM3BKUM 32 €MOIIHHO-EKCIIPECUBHUM 3HAYCHHSIM 110 TpukmeTHuKa lonely, ane
HE B3a€EMO3aMIHHHUM 13 HUM.

Jlo peui, ciaoBocnonydeHHs Egyptian Lover crtano crieHidHHM iM’IM 3HaHOTO aMEPHKAHCHKOTO
My3HKaHTa, BOKaJicTa, npojrocepa i ai-mkes Ipera Bpyccapa (Greg Broussard), sikuii mpociaBuBCs Ha
noyatky 1980-x pokiB cBOIMH KOMIO3UIISIMU Y CTHII €7eKTPO Ximn-xomn. Oco0a1Boi cinaBu HaOyB Horo
ciarn 1984 poky «Egypt, Egypty, sikuit Ha3uBarOTh TIMHOM OpeiK-IaHCy (BiH 3aJHUIIAETHCS MIUPOKO
MOMYJISIPHUM 1 CbOTOTH).

PesyabTatn i mnepcniekTMBM  AochaiikeHHsl. Jlume TauMOMHHA — MOBHO-KYJBTYpHA
KOMITETEHTHICTh Y JUKEPEITHHOMY TEKCTI JIOTIOMOKeE MepeKIagadeBi yHUKHYTH HeOe3MeKH Horo HaiBHO-
JOCIIIBHOTO, TOBEPXOBO-CIIOBHIUKOBOT'O, HEMIPABAMBOTO TIIYMAaYeHHS, — YCIX THX MPUKPUX CMHUCIOBUX
MOMUJIOK, Ha sIKl HaTparisiemo B FOpist AnapyxoBuya (He BUIbHA Bl HUX 1 Bepcis nepekiany fHa, Ky
MU (parMEHTApHO 3ICTABILIN 3 aHATI30BaHOIO Bepcielo AHapyxoBuya). OKpemMo CiiJ po3riisigaTh
croppeanictiani (pasu-oomosky y Bipii I'peropi Kopco (Flash Gordon soap, Pie Glue!, Radio belly!,
Cat shovel!, Christmas teeth!, Radiant brains!, Apple deaf!, Penguin dust Ta in.). fxmio Taka ¢pasa-
00MOBKa Ma€ TIPOCTEKYBaH1 KYJIbTYPHI KOHOTAIIi1, TO i1 MOYKHA CIIPOOYBaTH 3aMIHUTH KOHOTATUBHAM
BIJITTOBITHUKOM — 3217151 30€pe’KeHHsI KOMYHIKaTUBHO-CTHIIICTUYHOTO edekTy. HalinpocTimmii crmocio
BIITBOPEHHSI TUX CIOPPEANTICTUYHHUX CIOBOCHONYK, SIKI B)XK€ CTaJIM BII3HABAaHUMH 1 (YHKIIOHYIOTh
CbOTOJIHI Y PI3HOKaHPOBHX JUCKYpCax sIK ycTajeHi (opMH, — NepeKsaiaTi iX JOCIiBHO (B ixeati:
KOHBEHI[IHHUM BapiaHTOM); HE BUKJIIOUEHO, M0 Y MalOYTHbOMY JesiKi 3 HUX, MOXKIIMBO, B3araii
NepeKIiaay He MoTpeOyBaTUMyTh, a OyayTh 3alI03WYEH] Y IX BIacHii rpadiuHiil Gpopmi, — e moKaxe
MIEPCTIEKTUBA X (GKUTTEBOI €BOIONII» K IHTEPTEKCTyAIbHUX MOBHHX OJIMHUIIb. AJIe €/IMHE MTPABUIIO,
sKe MO)KHA TPOMHCATH IIOAO TEpeKIalaHHsi (He TMEepeNUIIOBaHHS YH TepepoOKd, a came
nepeknananns) Bipma Iperopi Kopco, — e yBaskHuii JonepekiafanbKuil aHasi3 Horo acoiaTUBHOTO
3MICTy, HE IIPOMHHAIOUM >KOAHOI MikpoaeTani. TBopua BHHAXIIJIUBICTh TepeKiazada Mae
HACHA)KyBATUCh JIMILIE ABTOPCHKUMM IHTEHLIAMU. BaxiaMBO pPO3yMiTH, YOMYy HapaTrop HE MOXe
MPUAHATH KOHBEHII1aI130BaHO1 ()OPMH ILTI00Y, YC1 pUTYaH SIKOTO 11030aBIeHI CIOHTAHHOCTI, a KHUTTS
y U001 HACTIABKM Halepesl BU3HAYEHe, IO /s KOXaHHS HE 3aMIIAEThCS MPOCTOPY: KOXAaHHS y
nuro0i  MYCHUTh  BIANOBIZATH — JIMINE  COLHAIbHO  JIOMYCTUMOMY,  HIANOPSIKOBYBAaTHChH
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peCneKTadenbHOMY BHUIIISAY  YHUKATH HaIMIpHOCTEH. AJie KOXaHHS — II€ TaKa XK MPUPOIHA TyXOBHA
norpeda y TPHUCTPACTi, BIITAHOCTI, HEKOHTPOJIHOBAHINA E€MOIIIHHOCTI, SIK 1 HOCIHHS YCPEBUKIB €
MPUPOTHOIO (Pi3MYHOIO TTOTPEOOI0 CYyIacHOT IIOANHY. bamaHcyroun MiXk MparHeHHSM TPUCTOCYBATHCh
70 3HEJYXOBJIEHMX YMOBHOCTEM 1 OakaHHSM 3J1aMaTH iX, HANpUKIHII Biplla HapaTop pilryye
3pIKAETHCS NUTIO0Y SK MPEAMETY CIIOKHUBAHHS — 1 BUCIIOBJIIOE CBOIO MO-TUTIYOMY MIIHY i HETIOXUTHY
Bipy B KoxaHHS. HaTxHEeHHUM BUSBOM JIFOOOBI 1 BIJAHOCTI CTaB JJIsi HHOTO CpaHTaBiﬁHm“I o0pa3 i3
T TKOBUX MplI/I MpeKpacHa, Jajeka, 3araakosa KIHKa, 5K YEKa€ Ha CBOTO PSITIBHUKA. Biryunnii
TyMOp, TpPaBOUBICTh 1 JWTHHHA YHUCTOTa VI TOETa BUBOIATH LIEH BIpII JaleKo 3a Mexi

HpO6JIeMaTI/IKI/I OJHOIro ITOKOJIIHHSL.
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JIEIHEHKO I'.A.

(Banopizvkuii HayioHaTLHUL MEeXHIYHUL YHIGepcumem)

OCOBJIMBOCTI BIITBOPEHHS YKPATHCHKHX ITAPEMII
MOBOIO ITEPEKJIAY

B crarri aHanizyeTbess 0COOIMBOCTI MepeKiay YKpalHCHKUX MapeMill, akKI[CHTYI0UH YBary Ha MPUIfoMax Mepekyiaay Ta CTyIeHi
aJICKBaTHOCTI MPH X BIATBOPEHHI B I[ITbOBOMY TEKCTI.
Knrouosi crosa: napemitina 00uHuys, napemionozis, ekgieanienm, YacmrKogull 8i0N0BIOHUK, KATbKY8AHHS, ONUCOBUL NEPEKA0

Jlemenko A.A. Oco0eHHOCTH BOCHPOM3BE/leHUS] YKPAMHCKUX NapeMuii Ha si3bIKe nepeBoja. B cratbe aHanmusupyercs
O0COOEHHOCTH TIepeBOJia YKPAaWHCKHX IapeMUil, aKIEeHTHpYs BHUMaHHE Ha NpHeMax IepeBOofa M CTEHEHH aJeKBaTHOCTH IPH UX
BOCIIPOM3BE/ICHHH B LIEIEBOM TEKCTE.

Kmouegvie cnosa: napemuonozueckas eOuHuyda, nApemMuonocus, SKGUBANEHM, UYACMUYHbIL AHAN02, KAJIbKUPOBAHUE,
onucamenvHwlil Nepesoo

LeS¢enko A.A. Peculiarities of reproducing Ukrainian paremiological units in the target text. The article analyzes the
characteristics of translating Ukrainian paremiological units, focusing on techniques of translating and extent of their adequacy when
reproduced in the target text.

Key words: paremiological unit, paremiology, equivalent, partial analogue, descriptive translation

Mertor0 aocaizKeHHsI € BU3HAUEHHS OCOOJIMBOCTEH Mepekiany mapeMiil 3 yKpaiHChKOi Ha
aHIJIIHChKY MOBY IIJISIXOM BCTaHOBJIEHHS IXHIX MOBHHX Ta CTPYKTYPHO-CEMaHTUYHUX OCOOJIMBOCTEH.
O0'ekTOM JOCHIIKEHHS € MapeMiiHui (OHJ YKpaiHCHKHUX Ta aHTJIHCHKUX Mapemiil B 3iCTaBHO-
tunosioriunomy. Ilpeamerom anaiizy € cocoOu BiATBOPEHHS MOBHHMX OCOOJMBOCTEN YKpaiHCHKUX
napeMiiHUX OJMHHMIL B AaHIJIHCBKUX IepeKiIazax, a MarepiajaMM [OCJHiIKeHHS BHCTYIIA€
yKpaiHChKi 301pKH apeMiiHUX OJUHMIB Ta iX mepekiana 3pooneni B. Piui, I1. Kanni, A. bepxapaa,
JUx. Bipa.

OnHUM 3 eNeMEHTIB KyJIbTYpH, SKHH JIOTIOMarae HaM YCBiJIOMUTH HallilOHAJIbHY CaMOOyTHICTb
Kpaiau € mapewmii. [Tapemii 1ikaBi TUM 1[0 B HUX BiOMBAETHCS JYMKaA HE OJHIET JIFOJWHU, 2 HAPOIHA
OLIIHKA >KUTTS, HAPOJHHUN JIOCBII Ta PO3yM B HHUX pealli3ye €CTeTUYHI, Mi3HABAIbHI Ta TUNAKTUYHI
notpebu cycmniiabersa 1€, 1o B.I'yMOoabAT y CBilf yac Ha3MBaB HAPOAHUM JIyXOM BiH BBa)KaB IO
napemii MOKHa pO3IVIANATH, SIK CXOBHIIE BIJOMOCTEH PO HAPOAHE XKUTTS, AKECh A3EPKAIO, LI0
BimoOpa)kae HE TUTBKH MOOYT, ajie 1 ICTOpir0 Ta BipyBaHHs aHIiHchKoro Hapoay [['ymOompar 1985,
c43].

[lepeknano3HaBua HayKa Ille HE MA€ Yy CBOEMY PO3NOPSKEHHI TOCUTh IMOBHUX TEOPETUUYHUX
ySBJIEHb PO CTPYKTYPHO-CEMAHTHUYHI OCOOJMBOCTI MapeMiiHuX onuHHUIb. Po3MaiTrs mapemiil 3a
(OpMOI0 1 3MICTOM, OXOIKEHHSAM 1 XYI0)KHBO-00pa3HOI0 CTPYKTYPOIO CTBOPIOE Psijl TPYIHOILIIB IIPU
ix 30MpaHHi, BUBYECHHI, KJlacu(ikallii Ta nepexiamy.

JlocnipkeHHsIM TTapeMiid, 3’sICYBaHHSIM 1X 1CTOpii Ta 3HAYCHHS, 3aiiMaiocsi 6araTo JTOCHITHUKIB
pisaux kpain: H. AmocoBa, B.Apxanrenschkuii, C. bynaxoscekuii, O. Kynin, ®. Mensenes, C.
OxeroB, JI. Ckpurnuk, B. Tems, M. Illancekuii, B. ®@eninua Ta iH. 30KpeMa, BUBYAIOCS IXHE
MOXOJIKEeHHS, eBoJromis ¢popmu Ta 3micty (M.I1a3zsk), TemaTnune po3maitts (B.Jans, I'. IlepMsikoB),
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